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1. Vowels & diphthongs

i (D[ [, [CV] [CiV] CiV, [VjV] [VijV] ViV, [}jV] [%V] %V 2
) [if HCV),

e (¢) /¢ [e, E]
(@) e [ee(CIV), ]

a  (a) [ef [e]
(@) [z [2a(C/V), .a]

o (6) /5] Is, .0]
(6) [0/ [00(C[V), .0]

u (a) [u] [u], [CuV] [CuV] CuV 3
(@) [uz/ [uu(C/V), ,u]

y ) x| [¥]
@) [y lyy(C[V), y] > *

ei [e1] [er, k1] °

ei (eq) [ei:f [el, Ei]
eu [eu/ [eu, EU]°
ac (=) [eef [ee] °
au [eu/ [eu] °

oe (ce) [oe/ [oe]
ou [ou/ [ou, 0U] °
ui [uif [u1]

fig 1. Classical Latin vowels.

[ oL [y yyl @ (el | | o [w/ [uw]
[ [, ¥/ [x EEH_\_ \9 s [u] [u]

Je:f Tece)] [0z [o(0)]

fe) [e, &) |0 O 15/ 5, 0]
[¢]

el o Jaif [ac@)]

! There is a phonetic difference in length between stressed ([]) and unstressed long
vowels ([.]): ara (abl.) ['axcaz/ ['aaca], f ara (nom.) ['axce/ ['aare].
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fig 2.1. Classical Latin diphthongs.

\‘ (/UI/ UI
(Jeisf [ei)) Joe] [oe]
elten fo oo (o b
ee/ [ee \ \ \ \ \ \

fig 2.2. Classical Latin diphthongs: colloquial variants.
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? Audio, peius (pejus), etiam, iam (jam) [eudio:, 'perjus, 'etrem, jem/ ['evdro, 'per-
jus, 'eti, Yje&]. For metrical reasons, certain dictionaries and grammars, unfortu-
nately, mark as ‘long’ the short vowels that precede iV, which —in reality— are [V1jV/
['V1jV], eg péitis.

3 Puer, puella [')puet, pu'elle/ ['pukr, pu'etle]. But quV, nguV are [kw, ngw/ [k, 13,
&, g1 (i 6).

* Rounded, generally used in Greek loans, and appear in the vocogram boxes
just to the right of those of /i, 1/ [ii, 1].

> There occur various vowel sequences, which are true phonetic diphthongs,
even if phonemically we prefer to consider them simply as sequences, just like con-
sonant sequences.
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fig 3. Classical Latin nasalized vowels.

[IN*[ [1], AN, -s/ [(@D)7] ﬂ--u [oN*] [G], [uNt, -s| [@)i]

[eNY/ [&], [eNF, -s/ [(®)¢]

[oN/ [5], [oN¥, s/ [(3)5]
[eN*/ [a], [eNF, s/ [@)E]

fig 4. Rural/popular Latin vowels & diphthongs (with no [yz, v/, but with [3/ [z])

[1] [x] /*/ z] S /U/

Jei] lew, foe/ [ae)] | n\ To| (6] /o [0<U>J
[¢] L&, E] ) />/ [2, .0]

[eel la@)], [e [e, 3] [eu] [o(0)]

L \:'\ | | /2 [a]

The two more frequent sequences (in lexemes) are: au [eu/ [eu] and ae () [ee/
[ee] (which is derived from archaic ai [ae/ [ee]; quite frequent as desinential gram-
meme); oe (ce) [oe/ [oe] is rare; while ei [e1] [e1], eu [eu] [eu], ui [u1] [u1] are de-
cidedly rarer; even more so are ef [¢ii/ [¢i], yi [v1/ [v1], and ou [ou/ [ou], which on-
ly occurs lexically in the conjunction prout, although in phono-texts we also find
-0 V-, [0*V, 5*V]. We can even find triphthongs formed by -ae + V- [ee*V/, provid-
ed there are neither interruptions, nor stress increases on the initial vowels.

In cases like aes, aeris we have ['ees, 'eer1s/ ['ees, 'eeris] (s, ris, short diphthongs),
while aer, aeris (often indicated as aér, aéris), are, instead, [azexr, 'azer1s/ ['aeer, 'aeEris]
(long diphthongs), from Greek d7p. Also: poena [poene/ [poene] (short diph-
thongs), but poema, poematis (or poéma, poématis) [poexme, po'exmetis/ [po'exme,
po'exmetis] (hiatuses) from Greek noinpa. We also have cases like aunculus [evnko-
lus/ [e'opkolus] (from avunculus [ewunkolus/ [ewopkolus]).

fig 4 includes the possible alternative [t/ phoneme, which could occur, before /m,
p, b, f/ or after /w/, in words like optimus, manipulus, libet, pontifex, virtus.

fig 5. Classical Latin consonants, with taxophones, & popular/rural variants between ().

~ 3
f 3 g8 = s < =
T4 o5 fETSo2E 2R
0o = - B © & o o & o > o =
Nasal m [m] [a1] n [a] [[n] () [g] [g]
Stop pb td (cp kgl kg [kg] [kg] | [2]
Constrictive |(@B) f |s[z]-(3) ® & &
Approximant (2) j w | h[A]
Tap £
Lateral (1 [+ 1 [4-(p [1]
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2. Consonants (here shown in alphabetical order, but see fig 5)

b b [b]°
c, k [kf [k]”7

ch [kh/ [kh] 7

d [d/[d]¢

o

g [9/19, g, [gN/ [N, yN]J gn, gm *, and ngu+V’ [ngw/ [3, ng]

h [h/ h/ﬁ

I /1V/ (VI IV, 1] [#] I, /IC/ [{C] IC, /1) [H] 1T *°

m [m/ [m /Vmﬁ/ [V, V] Vm (%, V), IN(")C/ [N=C] (**)C11

n /n/[ /VnC/ C] VnC, but [Vnf, s/ [VVE, Vi, -s] Vif, Vs 12

p Ip/lp

ph [ph/ [ph] ’

qu /kw/ [k, k], and ngu+V /gw/ [ng, ng] **

r [e/ [c], rh /r(h) h)c/*

s [s/ [s], [z] + /b, d, g/; b, d, g, but not before /[m, n; ¢;1/ m, n, r, [ 15> ¢
t [t/ [t], t:V [tiV] [t1V] 7

th  [th/ [th] 7

v [w] [w]

x  [ks/ [ks] !

z /Z/ Z] 18, 19

¢ |b, d/ become [p, t/ [p, t] when followed by voiceless consonants: urbs, ob-
tusus, adpatruus ['veps, op'tuisus, et)petruus/ ['ueps, op'tussus, et'petrous], except for
insistenzce. Of course, we have x [ks/ [ks], ie ‘cs’, as in rex ['reks/ ['reks]. In sen-
tences, ab, sub, ad assimilate to following consonants, according to usual word for-
mation rules (nowadays, crystallizzed in the current spelling of Latin texts).

This produces geminates, in fluente speech, with the possibility to keep their
place of articulation before other stops or nasals. However, voicing is lost before
voiceless consonants: ad portas [ep'portass, etp-/ [ep'portas], ad quem [ekkwem,
etkwem/ [ekkE€], sub monte [sum'monte, sub'm-/ [sum'monte], sub die [sud'dre,
sub'd-/ [sud'die], sub fine morbi [suftfimne 'morbiz/ [suftiine 'mocbi].

7 ‘Aspirated’ voiceless stop, actually the sequence [kh/ [kh], mainly in Greek
loans, as a phonostyleme (for ¢, 9, ). Of two adjoining ‘aspirated’ stops, the first
one loses its ‘aspiration’: phthisis [ph'thisis/ [p'thisis].

8 In clear and precise pronunciation, /[gN/ (ie /g/ + nasal) can be [gN]. The high-
ly controversial matter about [gn] and [gn], for gn, is simply a tiny realization
difference for [gn/. In fact, even in word-initial position in a phrase, we have [gn]:
tibi gnarigabo [tibignaicr'ga:bor, tibix/ [tibignarrgaabo, tibi-]. In addition, any
form with gn- are mainly archaic: nosco ['nozsko:/ [noosko] (« gnosco) —including
the name Gnaeus [g'necus/ [g'neeus]— or, in any case, with variants in n-: (g)naritas
[(g)'naxrtass/ [(g)'naarrtas], thus also [tibinarr'gaabo, tibi-]. We equally have
tegmen [tegmen/ [tegmen], or ['tegmen] for insistence (more systematically so in
rural and popular speech). For ngu see g and qu.
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? Rather weak, even in preclassical age, and not rarely voiced; between vowels,
by then = /@/: nihil [nil/ ['niit, ‘nihit], mihi [muiz;, 'miz/ ['mii, 'mii].

19 Thus, velarized alveolar lateral, [1/ [1], before a pause or a consonant. But /11/
[11] and /li, Ir, 1j/ [lid), I, ]j]. Up to the end of the preclassical age, [1] also occurred
before non-front vowels (including /e, aif), as shown by famulus [femulus/
[femulus] or simulare [stmullaice/ [simulaace] (vs familia [fe'milre/ [fe'milre] or sim-
ilis [stmulis/ ['stmilis]) where, by assimilation, the vowels which preceded [1] had
become back ones.

! Word-finally, either before a pause or a vowel beginning a following word, m
ing diphthongs if stressed, [7i, 'E&, '88, 'G5, 'Gii]. Let observe: pulchrum est
['putkhcGst], pulchra es ['putkhres].

When final before a consonant, m behaves as [n(*)C/: [m] + [p, b, m[; [n] + [t
d, nf; [g] + [k, g; kw, gw/ ([k, §]). But, m is dropped, while nasalizing a preceding
vowel, when followed by /j, w, h/ (even [2] by emphasis). When followed by /1, s/,
before [, 1/, it is either dropped nasalizing the vowel, or completely assimilated.
Let us just consider a couple of exaples: cum grano salis, cum libro [kun'grazno:
'selts; kollibroz, kom'ibro:/ [kor'graano 'selis; kotlibro, kalibro].

Word-internal m is kept, becoming homorganic to a following consonant:
quamquam [kwenkwem/ [kenkg], omnis [onnis/ ['onnis]. In our phonemic tran-
scriptions, we simplify a bit, using /Vm/ for nasal(ized) vowels, [V]. The same is
done for [kw, gw/ [k, k; g, g].

12 Alveolar before a vowel, but homorganic to a following consonant, except
for nf and ns, where nasalization (as in the preceding case) and lengthening occur,
in stressed syllables: confero, constans, constantis, mens, mentis [konfero:, 'konstens,
kons'tentrs, 'mens, 'mentis/ [kdofeco, 'kaostes, kasteatrs, 'mEes, 'mentis].

(Traditionally, for metrical reasons —by forcing things, given the very limited
written possibilities—, this fact is shown as [V:/, but also keeping n: *conférs, *con-
stans, *constintis, *méns, méntis. This lets people think we may have *[koomfEro,
'koonstaans, kooastentrs, 'meens, 'mentis], where excessively long vowels, in un-
stressed syllables, are clearly surprising, at least in everyday language.

In word-final position, in phrases with in, non, we find that n /n/ assimilates
not only to stops and nasals, but also to /[j, w/ [pj, gw] (including /ni(2), n1, nj/
[pi(i), n1, pjl, word-internally, in popular and rural speech). However, it does not
assimilate before [r, 1/, as —on the contrary— it does in word-internal position.
Anyway, in popular and rural speech, such assimilations were frequent, if not nor-
mal, even before word-internal /r, 1/.

Before a vowel, n remains [n/ [n], although it is not resyllabified with it, when
stress is present: in agrum [mn'egrom/ [mn'eqges] (not *[rnegred]).

13 Labio-(pre)velar stops (f 6): voiceless, qui [kwi:/ [ki], or voiced, languor
[lengwor/ [leggorl; [gw/ [§] occurs only between [n/ and vowels different from
[u/. However, in rural and popular speech, [kw, gw/ [k, k; g, §] were practically
replaced by [k, g/ [k, g] (including [k, g], and even [¢, §], before front vowels, in
addition to /gm/ [gm, gm]).
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fig 6. Velolabial & prevelolabial stops [k, §; k, g] /kw, gw].

k, Q@H k, 9@“

4 Generally, alveolar tap, [r], both in stressed and unstressed syllables, with the
possibility of either ‘aspiration’ [ch], or ‘preaspiration’ [he], for rh, ¢, in Greek
loans, as a phonostyleme.

'> Disgregatio, Lesbos [disgre'gaztior, lesbos/ [dizgee'gaatio, lezbos]; but disiun-
go (disju-), asma [disjungo:, 'aisme/ [disjungo, 'aasme].

1¢ Obviously, sc is always [sk/ [sk, sk]: scio ['skioz/ ['skio]. In rural speech, [s/ be-
fore any /C/ tended to become [s, s; 7, 7].

17 The change from [ks/ to [gz/ for exV- [eksV-| [eksV-] decidedly belongs to pe-
riods after the classical age, while the change of (initial) x- [ks - s/ happened even
later than in classical age, thus, it is equally a non-neutral peculiarity.

'8 It generally occurs in Greek loans, as a phonostyleme (for ). Since, in addi-
tion to [z], it also had further possible variants, [zz] and [dz] (not [dz], stopstric-
tive), it is hardly surprising that in verse it could ‘lengthen syllables’.

'8 In addition to what already indicated above, in popular and rural speech, any
voiceless simple consonants, between any voiced phones (either vocoids, or con-
toids), tended to become lenis, [C], or half-voiced, [C]. Furthermore, again popu-
lar and rural speech, between vowels, often had the continuous contoids shown
between () in the table of consonants, includig [¢] for [c/ and [§] for /1] [}].

Let us observe that [ph, th, kh/ [ph, th, kh, kh/ are phono-stylemes for Greek
loans with original ¢, 9, y /ph, th, kh/ [ph, th, kh, kh/. In popular or rural speech
they were replaced by plain /p, t, k/ [p, t, k, k, ¢].

Furthermore, [?] could freely occur before vowels in word-initial position, af-
ter pause or in stressed syllable, especially for emphasis. Let us add that words like
suavis, suesco and Suetonius were generally treated differently in current language
and in verse. In fact, [*swV-/ [swV-] were often changed into [suV-] for metrical rea-
sons.

3. Length and stress

Length is phonemic both for the vowels, as already seen, and for the conso-
nants, also combined together, especially for the vowels with different timbres:
venit ['wentt/ ['wenit] ‘he/she/it comes’ vs venit [wemnrit/ ['weenit] ‘he/she/it
came’«venne», populum [populum/ [populG] ‘people’ vs populum [populum/
['populs] ‘poplar’, malum ['melom/ ['mel5] ‘bad’ vs malum ['malom/ ['ma:ld] ‘ap-
ple’s male ['mele/ ['melE] ‘badly’ vs malle 'melle/ ['metle] ‘to prefer’, sumus ['sumus/
['sumus] ‘we are’ vs summus ['summus/ ['summus] ‘supreme’.

The short vowels, either stressed or not, are as shown in the vocogram (let us
notice a tiny timbre change for ['s, 2] > [, .,0]). In stressed syllables, either free or
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checked, the long vowels are phonetically narrow monotimbric diphthongs, /'V:/
[VV] [VVC]: stella ['stezdlla/ ['steelle] (even if directly followed by vowels: aer [azex/
['aaer]).

However, in everyday spoken language, unstressed [V:/ (either in free or
checked syllables) are realized as short vocoids, [,V]: stella ['stedlla:/ [s'teetla]. But,
let us notice very carefully that they keep their original timbres, [i, e, a, o, u; y].

In classical Latin, stress depends on the length of the penultimate syllable of a
word, according the length of its vowel. If the vowel is short and either in a free syl-
lable, or followed by another vowel, stress is shifted to the preceding vowel, ie the
antepenultimate (or third last, or last but two): cupido ‘wishful’ (dat./abl.)
[kupido:/ [kupido] and cupido ‘desire’ (nom.) [ku'pirdo:/ [ku'piido]; democratia
(nom.) ‘democracy’ (dnpoxpatia) [dexmokretre/ [demo'kretie], and viginti 20’
[witgintiz/ [wi'giati].

Thus, when the penultimate vowel is long ‘by nature’, as in cupido [ku'pi:do],
or ‘by position’ (ie ‘by convention’!), as in viginti [wi'guati], it carries (intensive)
stress (not a pitch one any longer, as it possibly was in archaic Latin).

Of course, the artistic metrical reading, accompanied by string music, is quite
another thing in comparison with true language. In fact, it is artificially done in
its rather unnatural way, which has its ‘deserving’ counterpart in the unnatural-
ness of singing, especially opera singing.

Let us notice well that iV- (as already seen above) has a consonantic function,
[i/ [jl. Thus, we have iugum (or, better, jugum) [jugd] /jugum/ (certainly not
*[tugum/). Come to think of it, as the use of u [/ [u] and v [w/ [w] have already
been commonly distinguished, it would be better to also systematlcally use j, in-
stead of i, in iV- and ViV [jV, VjV/ [jV, VijV] (the famous letters of Petrus Ramus,
Pierre de La Ramée, 1515-1572). The provided examples should be carefully con-
sidered.

Here are some special cases of seeming ‘irregular’ stress patterns. So we have the
dropping of a final vowel: educ(e) [e:duk/ [eduuk], illic(e) illik/ [rHliik], addic(e)
[ed'dik/ [eddiik], adhuc(e) [edhuk/ [edhuuk, ed'h-].

We can also ﬁnd the contraction of some phonemes into just one: Mercuri(i)
[merkoriz/ [meckori] (different from the vocative Mercuri ['meckoriz/ ['merckori]),
Valeri(i) [veleri:/ [veleri] (voc. Valeri ['veleri:/ ['veleri]), consili(i) [kon'siliz/ [ké'sili],
imperi(i) [im'peciz/ [im'peri], irritat (from irrita(v)it]) [tecitta:t/ [1eci'taat], different
from irritat (present) [ic'riztet/ [1c'riitet], disturbat (from disturba(vyit) [disturbat/
[disturbaat], different from disturbat (present) [dis'tucbet/ [dis'tucbet], munit
(from muni(v)it]) [mu'nit/ [mo'niit], different from munit (present) ['mumnrt/
['muunait].

We also find cases of oscillation, depending on whether composition or drop-
ping are more or less evident (including the very origin of certain names) as in:
satin [se'tin ~ 'setin/ [se'tin ~ 'setin] (from satisne [se'tisne/ [se'tisng]), sicin [sitkin ~
sitkin/ [sikin ~ 'siikin] (from sicine [sitkine ~ 'sitking/ [sikine ~ ‘siiking]), viden
[widen ~ ‘widen/ [wrden ~ ‘widen] (from videsne [wi'desne/ [wi'desne]), tanton
(from tantone [ten'tome/ [tea'toone]) [ten'ton ~ ‘tentomn/ [tea'toon ~ 'teaton], nos-
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tra(ti)s [nos'trass ~ 'nostrais/ [nos'traas ~ 'nostras], deinde ['deinde ~ de'inde/ ['dernde
~ de1ndg].

Names: Camillus [ke'millus ~ kemillus/ [ke'mitlus ~ 'kemitlos], Cethegus [ke-
'the:gus ~ 'kethergus/ [ke'theeqgus ~ kethegus], Maecenas (from Maecenacti)s] [mee-
'kemnas, meekernais/ [maskeenas, meeke'naas], &c.

Also Greek words and names oscillate, if they maintain thier original forms:
satrapen ['setrepemn, se'trepemn/ ['setrepen, se'tcepen], Acarnan [ekernam, ekernamn/
[ekernan, ekernaan], Cleopatra [klebpetre, kleopetre/ [kleopetre, kleo'petre].
Notice that the ‘normal’ syllabication for clusters of a consonant followed by /r,
1/, is [!CC/, while with /m, n/, we have /C'C|. However, for metrical reasons, things
could be forced to also produce /Cfc, C*l].

Furthermore, we have to consider the effect of the enclitics -ce, -ne, -ve, -que,
-dem, -met, -nam, -te, -cum, and quidem, which attract stress to the preceding sylla-
ble (with possible oscillations): musaque [musekwe, muisekwe/ ['muuseke,
mu'seke], which is not at all confused with musaque (abl.) /muzsazkwe/ [mu'saake]
not even when stress coincides.

In addition, utraque ['w:trekwe, utrekwe/ ['uutreke, u'treke], equally different
from utraque [urtrackwe/ [u'traake], illene [1llene, tllene/ ['tHeng, Hlenk], loquive
tacereve [bbkwiwe tekerewe, lokwitwe tekeirewe/ [lokiwe tekeerewe, lokiwe
teke'rewe], egomet ['egomet, £'gomet/ ['egomet, E'gomet], tu quidem ['tu: 'kwidem,
‘twkwidem/ ['tu: kidg, 'tuzkidg].

The following words are felt to be unitary words (thus, with ['$$$/): alicubi,
sicubi, necubi, equidem, identidem, utinam, utiquem, undique, itaque ‘therefore’.

But we have: itaque ‘and so’ (ie et ita) [r'tekwe, ttekwe/ [r'teke, tteke], and pone
‘behind’ ['pomne, porne/ [‘poone, po'ne] (but pone! —imperative— ['poine/ [‘poone]).

Compound verbs with -do, -fit have two stress possibilities (although the ‘regu-
lar’ one is less favored): circumdo [kickom'do:, -do; kickumd-/ [kickua'doo, -do;
kirkoado, -0], satisdo [setis'doz, -do; se'tisd-/ [setizdoo, -do; se'tizdo, -o] (also satis
do), pessumdo [pessum'do:, -do; pessumd-/ [pessua'doo, -0; pes'sundo, -0] (also pes-
sundo, pessum do), arefit [axce'fit, 'acefit] [ace'rt, 'aacefit], madefit /mede'fit; ‘mede-
fit/ [mede'frt, 'medefit].

Concerning verbs with-facit, we only have arefacit [ere'fekit/ [ece'fekit], made-
facit [mede'tekit/ [medefekit]. In fact, their ‘normalized’ forms would have been:
“areficit [alcetikat/ [a'cefikit], *madeficit /me'defikit/ [me'defikat].

There are further possible oscillations, in sentences, in cases like: apud me ['epud
'mez, e'pudme:/ ['epud 'mee, epudme, 'epum 'mee, epovmme], pater mi ['peter 'mi;,
petermi:/ [peter 'mii, pe'termi], morem gerit ['mowrem 'gerit, mor'remgerrt/
['mooreq 'gerit, mo'rengecit], operam dare [operem 'dece, ope'remdere/ [opEcea
'decE, ope'reandece].

Most of us, at school, will have carefully ‘learned’ unicuique suum as
*[umniko'tkwe 'suvm/ ‘may all get their due’, while its true realization is jumnrkoikwe
'svum/ [unrkoike 'suG], with the diphthong ui [tu1/ ['v1]. Let us add an observation
about exiguitas, which has to be pronounced [eksrgurtas/ [Eksrquitas], not
*ek'sigwitazs/ [ek'sigrtas]; in fact, /gw/ [§] only occurs after [n/ [g].
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4. Intonation

The following intonation patterns are based on reliable deductions, going back-
wards, from Romance results to the original language, favoring nearby territorial
realities, let us complete this concise outline of Classical Latin pronunciation, by
also providing possible intonation patterns. They can safely be accepted as plausi-
ble and utilizable, with no real problems, nor strained interpretations.

fig 7. Classical Latin intonation patterns.

[ 1] f5f [-=+] LG 2 -]

5. Text

Here is the Aesopian fable, in Latin. Let us pay particular attention to: circum-

dabat [kirkundebet/.

Olim inter se Aquilo et Sol uter fortior esset certabant, cum viatorem quendam
paenula amictum procedentem conspexerunt; atque ipsorum fortiorem existimandum
esse consenserunt, qui efficeret ut viator ille paenulam deponeret.

Aquilo autem vehementissime furere coepit; sed, quo fortiores flatus emittebat, eo
artius se circumdabat paenula; tandem, viribus destitutus, propositum suum omisit.
Tum Sol caelum clarissima luce illustravit; mox vero viator, calore victus, paenulam
exuit. [taque Aquilo, quamvis invite, confessus est solem esse fortiorem.

Tibi placuit fabula? Libetne eam repetere?

Academic Italian pronunciation

[odim- intec'se| 'arkwilo- Et'sol:| 'witee fortsjor- 'esiset)| tledtabant-} kumvia'to-
rem kwemdam+| 'penula amik:itum:; protfe'demtem-| konspek'sezcunt-| 'attkwe! ip-
'sorcum- for'tsjorrem- | egzistimamdum: 'esise koased'sexrunt.| kwi- jeffiztfecet ut-
viastor- |'ille-)} 'pernulam: de'poineret ||

‘atkwilo- 'arutem- )} veemen'tissime: furrece-, 'fexpit | 'sedr kwofor'tsjorces:, 'lactus-,
emit-tebat| eo'artsjus., viator setflickum:dabat- 'pemnula- | ‘tan:dem- 'virribus des-
ti-twstus-) pro'pozitum- 'surum-; o'mixzit- || 'tumz; ‘ol 'telum- [kla'rissima Tu:tfe-) il-
lustravit-| 'moks |'verro-) vitaitor- |kallore ~vikitus-+)| jpemulam-, jegrzwit- || -i:takwe--
atkwilo+ kwamvis imviite-)| komfessus: 'esit) j'solem- Essefor'tsjorrem: ||

Jibi 'plakwit sfabula glibetne gamre'peztece-].
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Classical pronunciation

['oolt- 1atec'see-| 'ekilo- et'soot| 'wter fortior 'esset| kertaabeat-i kdwra'toorer
kend®| 'peenvla emiktom: proke'denti-| kospekiseervat-| 'etke 1p'soorii- fortr-
'oorE-} Eksistrmend- 'esse:) kosseecvat-| kii- jeffikecet! utwraator 'iHe-)! 'peeno-
lea- de'pooneckt: |

'ekilo- 'eutE:) weEmEd'tissime- furkre-, '’koeprt || 'set- kofortr'oores-, flaatus:, e-
mit-teebet-| go'ertivs., wraator sekickuadebet '‘peenvla-| 'tead: ‘'wiictbus destr-
-tuutus:) pro'positil- |'sud-; o'miisit-|| ('t 'soot keelun- klarissima Tuuke: itus-
‘traawit-| 'moks- 'weero- wraator- (keloore ~wiktus-|| jpeenvle- jeksvit. || -1teke- 'e-
kilo 'kenwis 1g-wiite--)| kd'fessus- 'est- )i jsoolE: Essefortr'oocs: ||

atibr'plekoit- s'faabule| ¢libetne g8ce'petece-|].
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6. Old Latin, or Archaic Latin (Italic, 1E), had five vowels, both short and long,
which were phonetically nasalized before [NC, N*|/, their timbres remaining
unaffected and the nasal being preserved, even before constrictives, with [n=C]. It
also had six diphthongs and length opposition for the consonants.

There were no Greek phonostylemes yet, but there was z [VzV/ [VzV], which lat-
er became 7 [t/ [r, 2], or Vs# [Vh/ [Vh], eg flozis ['@tomzih] (later floris); also, gn [gn/
[gn]. The phoneme [l/ was [1] before pauses, or consonants (including heterosyl-
labic [j/, |C*j]), or before back V (including /a, a:/), but [1] before tautosyllabic /j/,
[*Cj/), or before front V; in addition, [kw, gw/ [k, §, k, g].

fig 8. Old/Archaic Latin.
[if [i] (g \ \ o [uzf [u]

fi — Juj o]
[exf [e] [oz/ [oz]
[e] [E] ' [o] [o]

S LIE R

[eif [ei]

Ly \
L, | /
[eu/ [eu] K"' \ \ \ /\ \\ Jou/ [ou]

m [a1] n [n] [n]

pb td kgl [kgl [kql [kg]

p B S z
(<] j w h
e[ 1
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7. Vulgar Latin, or Empire Latin (Italic, 1E), in its neutral form stemming from
the central area of Italy, had seven short vowels and only one traditional diph-
thong, [au/ [au]; all vowels were phonemically short, being phonetically length-
ened in stressed free syllables. Consonant gemination was distinctive.

Many words had different stress-patterns from those they had in Classical Latin,
eg filiolum [filiolom/ » [filjplom/ (and unstressed e, u/o followed by a vowel be-
came [j, w/, as well), integrum [integrom/ - [mn'tegrom/, decadit ['dekadit/ -
[deskadrt/. It had [VnC/ [Vn=C]), but [VN/ [V] + /f, s/, and [V¥#/ [V] (for vowel +
final -m, where vowel timbres were unaffected); h had gone to ‘zero’ by this stage,
even in ch, th, rh (while ph had become /f/). Also notice: f, v, z, gn [f, v, z, gn/ [,
B, z, gn]. In central Italy, /n, t,d, s, r, 1, k, g/ + [j, i, e, ¢/ developed to [n, t, d, s, ¢,
¢, j] (without absorbing the [j]) by gradual adjustments, like [tj, dj, ¢j, §j] ~ [ts],
d&zj, kej, gjjl > [t5, &, ke, gl ~ [ts, &z, o, &].

fig 9. Vulgar/Emperial Latin.

el lal 1 1 Tel jufluw
L L
le] [ec)] \n\\ \\ \\ 0| /of [ow]
O (@)
¢/ [0, E] 2] b, 0]
fel 1o | \ﬂ\ﬂ/au/Au]
faffaw) | | (@ | |
m [a] n [a] n (3] [n]
pb  td [tdl  [cy] [kgl kg
(PB s [z] [§]
J A%
[l
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8. Italian Academic Latin (Italic, 1) came to have only five vowels in stressed
position, [i, €, a, 2, u/, eg even habére or Roma became [abere, toma/ [abe:re,
'roxma] (in spite of Italian avere [a'verre], Roma [roimal). Similarly to Italian, in un-
stressed syllables only /e, of [e, o] occurred, with intermediate timbres, [k, o], as
a result of vowel adjustments of either half-opening (for /el, .0|/) or half-closing
(for de-stressed /¢, 5/), which is typical of neutral Italian pronunciation.

Length and the various vowel sequences also correspond to those found in neu-
tral Italian, although with ae, oe ['¢, ¢, /. It preserves CC, [n=C], but /mC/ [mC];
it rigorously has VsV [VzV/[; z is [dz/, and £V (with unstressed 7) is [tsjV/, eg otium
[otsitsjum,] (the example shows both self-gemination, shared by [dz/, [{/, piscem
[piffem,], and /p/, lignum [linpum,], and audible release, even for /m”/, as can
be seen). For ¢, g, before front vowels, we have [t], &/: Cyrus ['fizrus], different
from Chiron [kixon].

Let us observe that the transcritoion given in § ***, accurately and clearly fol-
lows what we have just said, in spite of cases like habére and Roma seen above.
Unfortunately, however, Italian speakers, even university Latin teachers, too of-
ten, pronounce Latin not exactly as it should be, according to what we have just
said, but by mortifying its pronunciation with regional habits, both for the
phonemes and intonation (including, often, stress and intonation patterns).

On the other hand, instead of (or in addition to) regional ‘deviations’, too many
[talian speakers also introduce, more or less frequently, even ‘neutral Italian devi-
ations’, which are clearly contrary to the cryterion accurately established above.
Of course, it might be surprising to actually say [abeire, rorma], but Italian
Academic Latin is another language, clearly different from both Classical Latin (f
§ 1-5) and its most direct ‘offspring’, ie the current Italian language.

fig 10. Italian Academic Latin.

ol @ | | | | o /u/[uo]
A
O o}
[e] e, *E”] o/ [o, *o*
[e] [e@), .E] ol 1| \O\//[ |
\. \ \ \ \ % /2] [>®, 0]
Jaflaw) | | @l |
m  [m] (] n [a] n [n] (]
pb td dd& kgl kg
fv s z
ts dz S
J w

[1Te] HEd PRt HE
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9. Church Latin or International Latin (Italic, 1E), is similar to Italian Academic
Latin, and in fact it should be pronounced exactly like it. However, in Vatican
City, it is used by both Italian and foreign churchmen, friars, and monks. So, it
undergoes several different interferences, not only by regional Italian accents, but
also by different languages and their several regional accents, also including many
different habits in speaking more or less different Academic Latins for each foreign
language. Thus, the ideally expected ‘pure’ pronunciation is very rarely heard, as
for Italian Academic Latin, too, as just seen.

fig 11 shows a more ‘international’ version of the vowel situation, especially as
far as the e, o vowels are concerned, with less differen timbres. Of course, the con-
sonants should be realized as shown, for Italian Academic Latin, shown in fig 10,
but, in reality, more or less systematically, the following (and other) ‘deviations’
certainly occur, unfortunately.

As for the vowels, of course, the exact timbres for i, e (including ae, oe), a, o, u,
correspond to those used in the different languages, with more or less different re-
sults. Thus, Romance and Slavic languages usually have (excepting greater and
even worse differences): /1/ [i, 1], [e] [E, €, €], /a/ [a, ®, A, [/ [0, 2, o], [u/ [u, u].
G(erm.) generally has /1/ [i@, 11, [¢] [E®, €, e], [af [a®, A®, a®)] (even b)), [of
[0, 20), 0], [uf [uw, (addlng oe o1, ce] G.).

Not surprmsmgly, Enghsh can have the strangest possible realizations: [if [ii, 1,
1; a9, a9, ®al, [¢/ [E, €, e, Ex; ii, 1i], [af [a(), a®), e, A; &, E1], [o/ [0(), 20), 0(), D; q,
00, 30], [uf [uu, vu, u; &, A, jou, jpul.

As for the consonants, let start with c before front vowels (including ae, oe): [,
t{] I., R(oum.), [s, s] E, P, Ca(tal.), also [0] Sp., [ts] G. & SL., [s] E.; ch: [k], in
cluding E., but [x] G. & Sl.; g: before front vowels (including ae, oe): [ds, &z] I., R.
(& E.), [%, 3,3, d&, &] E, P, Ca., [x, ¥, h] Sp., [g, g] G., SL; gn: [pgv] L., [n] Ca.,
[gn, p] P, E [gn] R., E., [yn] Sp.., [gn] SL., [gn, gn] G.; h: [0] ‘zero’ 1., R., Sp., P,
E, Ca., [x, §] SL,, [h] G., [h, 0] E.; j/i: [j]1 I, R., SL. G., [g, 3,3l E, P, [&] E., [j; ]
SL, G., [x, x] Sp-; qu: [kw] L., E., [kw, k] P, Sp., [k] Ca., [kw, kv] , [k, kw, Cq]
[kv] SL, G.; sc before front vowels (including ae, oe): [{({)] I., st& [s, {] P.

E,
[s] E, E., [s, s, s8] Sp., [sts] SL., G.; ti + unstressed vowel: [tsj] L., [ts], sj] R []] P
F, C [SJ, 0j] Sp., [tsi] G., [{i] E;; v: [v] I., R., P, E, [, b] Sp Ca., SL., G., [v, w]

E.;x: kstS kst{] I., R., [ks] Ca., E., [ksts] SL., G., [gz, ks] E,, [s, s6] Sp., [s, {, {1 P.
Of course, also intonation patterns vary a lot, as even stress pattenrs although
trying to follow ‘known’ instructions.

fig 11.Church/International Latin.

fif [i@] \\ﬂ \4\/11/ u@]
/E/)EC\D!!!!)/O/O( 0]




